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ABSTRACT 

Marmaduke William Pickthall was a son of Mery O‘Brien and Charles Grayson Pickthall. He was 

born on 7th April 1875. His maternal grandfather Admiral Donat Henry O‘Brien wrote a book 

named ‘My Adventures during the Late War’. Pickthall got writing legacy from his maternal 

grandfather. He visited Egypt in 1907 at the invitation of Lady Valda Machell. Pickthall embraced 

Islam in 1917. He joined Hyderabad Deccan’s education department as a Principal of Chadarghat 

High School for boys. He delivered a series of lectures at Madras in 1925. His translation of the 

Holy Qur’ān, “The Meaning of the Glorious Qur’ān” has seen more than 200 editions up till now. 

Pickthall breathed his last on 19th May 1936 and was buried on 23 May 1936 in Brookwood 

Cemetery, Surry. 
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� �ے ‘‘ �ا� �� � � �� �آن � ا�ح � ��ت � ا� �ى ��ہ’’ڈا� �ا� ا� � � و ا�راك � ��ى �ان � � 

�ى � � � ذر� ا� �� � ا��ِ �ن � ا�ع دى۔ � � �� �ق � �ت � آ�ز �ں � � � �دى �ن �ر � ا� ا� ر

� ادا �� � �  � � � آپ � وہ �رہ �� �۔ � آپ � ر�ى �� � �� �� � آپ � �ى �ت اور ا�س �ا � ا� ا� �ن �

�، اس � د�اں � � ادا � � �۔ � � � �ر � ا� �� � �ں ا�ر� �� � اس � � �ر � اور � و � � �ورت 

 :�ف ا�رہ �� �� آپ ر� �از �

ا� � �ورى � � ر�ى �� ا� �زہ اور �� ا�ح � ��ت � �� و �� � ا��ى � �ر اور � �’’

�ا� اور ا��ت د� اور ا�� ا�ظ � � �� � � ا��ى � �� اور �� � ا��ى �ت � ا�د �� � 

  )١‘‘(�ن � �� � ا�ازہ �ا � ان � � � � �� � ا�ں � ز� � � �۔

 )٢‘‘(� � � � � �� � دو�ا رخ � � �� � �� � ��۔’’ : آپ � � � �� د�ىٰ �ا� ا�ل اور �ا� �ن �� � �
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���ل � �ا� � �و� � � ان � �� دادِ � � دى �
�
���    و� � ����� �و�ا� � آ� د�وى � � آپ � �ا� �� � اور �

�
� د��

 :� � �ا� ر�ى �� � د� �۔ ��� �

�� �ن �ر � ا� �ن � �� �وع � � �: اس و� �� � و �ك � �آن �� � دو ا��ى �ا� ’’

� �م � ‘‘ � و �ا� � ا� �ى �� �آن ۔’’ز�دہ �وف و �ل �: ا� � �ا� �� � �� � � �ا � 

���ل (�� �اد � �) � � 
�
��� � آف دى �ر� �آن’’د�ب اور دو�ا � �رڈ�ك �

�
�
�
 )٣‘‘(� �م � �� � ر� �۔‘‘ ����

�۔ ا� �� � اس � � � � ��۔ اس ‘‘  �ى�� �آن۔ � و �ا� � ا�’’�ا� �� � � �� �آن � ر�ى �� �  ۔١

 دا �� �آن۔ � و �ا� � ا� �ى" �۔”� در� �ان 

���ل � �� �آن � و� �ان � � ر�ى �� � ��  ۔٢
�
��� � آف دى �ر� �آن’’� �ر�ڈ�ك �

�
�
�
 �ف � � � ا�ح � ��۔ ��‘‘ ����

ا� �� � ر�ى �� � �� � � � � � رہ �۔  �The ا��ى ا�ظ � اردو ر� ا� � � د�۔ اس �ان � �وع � � آر� 

���ل � � �ا� �۔ آپ ر�از �
�
���  :� �ن د� �� ا� �را �� � �ت � وہ � �ر�ڈ�ك �

��ف � ا�� ا��ى � دو �� �آن � ذ� � �، � � �� �ں �ف �� �� � ��م � � �ا� درج ’’

���ل ��م � �۔ اس � � ��ر �را �� � �� � ر� �۔
�
��� � � �)‘‘٤( 

 � �۔ � �� ا� �� � ر�ى �� � � و� را� � ا� �� � � � آپ � اس � � ان � � ا�ر اردو دا�ہ �رف ا��

  �د �� � � ��� � ا� ��ى �� � � ا�ر �� � � � د�۔

���ل � � ا�� �م � ۔٣
�
��� ���ل � � � � ا�از ��۔ � � � �ب �ا� ا� � ا� �م � �ر�ڈ�ك و� �

�
���  �رڈ�ك �ار د� اور �

���ل � �� � � � �۔ � � � آپ ا� �م � ا�ر � �
�
��� ���ل � �ر�ڈ�ك  .M.P �� �� �آن � ا� �م � � �

�
��� � � � �� �

���ل �� �� �۔
�
��� ���ل � � �۔ � � ا� �ا � � ا�� � � �� �آ �

�
��� ���ل � � �ر�ڈ�ك �

�
��� ن �� � � �ن �ء � ا�۔ا�۔ �

���ل � � � � � �۔ � ا� ��____ اردو دا�ہ �رف ا�� � � �____ آپ � ا�
�
���  دا� � ا�� �م � ا� �م � �

 ’’ :�ر�ڈ�ك � ر� �۔ �� �  � �ر� ڈ�ك۔ �ا�: ���ل۔ ا�� �م:
�
���  ڈ�ك و� �  �ر�  ا�� ١٧ا� �م: ،١٨٧٥  �  ١٨ء �م �ن۔ و�ت:

 )٥‘‘(ء �م �رن وال١٩٣٦

���ل � �ر� �ا�  ۔٤
�
��� � �۔ � اور � ذرا� � �� � ا��، � �� �آن �� � �ر� �ا�  ء١٨٧٥، ا�� �١٧ب ا� � �

�١٨٧٥، ا�� ٧
�
�
�
����� ���ل � � �ا� �ر ا� ��

�
���  :آپ � �ر� �ا� � ذ� �ں �� � (Anne Fremantle) ء �۔ �ر�ڈ�ك �

Marmaduke William was born on 7 April,1875 in Cambridge Taerrace . w.2"( )٣  

���ل 
�
���  � �ا ��) ٢ء � �ج �س ڈ� ١٨٧٥، ا�� ٧(�ر� ڈ�ك و� �
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���ل � ا� �� �ا� �ر � آپ � �ر� �ا� � ذ� �ں �
�
��� �: 

Marmaduke William Pickthall, the son of Mary O'Brien (1836-1904) and the Reverend Charles 

Grayson Pickthall (1822-1881)" )٧(  was born on 7 April,1875 in Cambridge Terrace, London. 

���ل، �ج �س، �ن � �ى او �ا� (
�
��� ���ل (١٩٠٤۔١٨٣٦(�ر� ڈ�ك و� �

�
��� ، ٧ء) � �ں ١٨٨١۔١٨٢٢ء) اور �درى �ر� �ے � �

 )۔ء � �ا ��١٨٧٥ا�� 

���ل_____ � در� �ر� �ا� � � � � 
�
���  �۔ ١٨٧٥، ا�� ��٧ �� دو�ں �ا�ں � وا� �ا � ا� �� ا� �وح ____ �

� � ��  ١٨ � � � ء � دى۔ ��١٩٣٦  �١٨ب ا� � ا� �وح � �ر� و�ت � � � � ا� ��ى �� � ا�ر �� ��  ۔٥

 ١٩ ا�ق � � ا� دن �آن �� � � � �ا� � � �� � �ور � � آپ � زو� �� � ا� �� � ��� �ار د� � آپ � اس �

 � آپ �� � ��۔ء � �� � � ا�رات � �� � دوران دو�رہ � �اب �� �١٩٣٦ 

���ل � �ا� �ر � �
�
��� �: 

"On May 18, he complained of pain after luncheon but Muriel guessed that it was 

only indigestion and both agreed upon it. Next morning, at breakfast, he seemed 

perfectly well. Then whilst reading the newspapers, he felt unwell and went 

upstairs to lie down. Muriel followed him to their bedroom and as she entered the 

room, he took two steps to be close to her and fell dead in her arms. It came to 

know that the cause of his death was coronary thrombosis." )٨(  

���ل � 
�
��� � � دو� � �� � � � � درد � �� �۔ آپ � زو� �ر� � � � �� �م �� �۔  ١٨(�

۔ � ا�رات � �� � دوران � آپ 
�

���ل �� � د�� د��
�
��� دو�ں اس � � � ��۔ ا� دن �� � �

� اور آرام � � ��ں �ھ � �اب �ہ � � �۔ ان � زو� �ر� ان � � �اب �ہ � دروازے (دو�رہ) �ر �

���ل � دو �م ان � �ف ��� �ر� � آ� �ھ � �� � آپ � دل 
�
��� � �۔ � � وہ �ے � دا� �� �

� � ا� زو� � ��ں � �ن �ں آ�� �  (Coronary Thrombosis) � ر�وٹ � ���ں � � �� �ن

 �د �دى۔)

���ل � دو�ے �� ذ� �ا� �ر � �رك ۔٦
�
��� � (Peter Clark) � �� و�ت � وا� � ان ا�ظ � �ن: 

"One day, in the middle of May, he became unwell after lunch. The following 

morning,after breakfast, he took rest and then got up but collapsed. He died of 

coronary thrombosis at eleven o'clock on 19 May, 1936 ." )٩(  

���ل) ��ہ ��۔ ا� دن �� � �
�
���  آپ � آرام �، � اُ� � �� � (�ہ � � و� � ا� دن دو� � �� � � آپ (�

 ء � دن �رہ � �� � � ��� � ا�ل ��۔)�١٩٣٦  �١٩ � �ے۔ آپ 
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���ل � �ر� و�ت 
�
��� � � �� ��

�
��

  �۔� � �ر� در� � ١٨ء �۔ ا� �� � �١٩٣٦  ١٩درج �� دو�ں �ا�ں � � �ت ا� � ا

���� ا�� � � � ا� �� � � ۔٧
�
ء � ا� �رڈ � ��� �، � � �ر � ا� �رى � اور ١٩٢٧’’ :� �� � و � 

 )١٠‘‘(��ى �اب �ور �، ا�� � � �م � ا� � �� ر�� ��۔

���� ا�� 
�
���ل � � � �رڈ� � �ر اور ��ى � �م �ں درج �ا� � �� 

�
���  :� � � �رے � د� �� � اس � ��، �ر�ڈ�ك �

"The first president of the Board of Directors of "Islamic Culture" was a staunch 

lover of learning,a veteran scholar and a sound statesman- the late Nawab Imad-ul-

Mulk Bahadur, whose son, Nawab Mahdi Yar Jung is now Secretary of the 

Board." )١١(  

� ر� �� � � �ر، � � دو�، �م �� � �� اور ا� �� آوردہ �� اور دا�ر ��م �اب ‘‘ ا�� �’’(

 ر �۔ آپ � ��ادے �اب �ى �ر � اب اس �� � ��ى �۔)�د ا� �د

 �� ���ل � ا�� � �رڈ � �� ار�ن � ��ں � ذ� � � �۔ ان ��ں � � ا� �� � ذ� �دہ �م � �۔ �
�
��� ���ل � ��

�
�: 

"... Nawab Sir Amin Jung, Nawab Hyder Nawaz Jung, Nawab Nizamat Jung, 

Nawab Sadr Yar Jung- the present chairman of the Board, and Nawab Masood 

Jung are the men who planned all such activities and still control the policy of the 

Review." )١٢(  

ا�� � ا�وا�رى �رڈ � ��دہ �� �اب �ر �ر �اب � ا� �، �اب �ر �از �، �اب �� �،  ...(

���� � �� � �ول �� �۔)
�
���� � �� �ى � اور اب � 

�
 � اور �اب �د � وہ �ں � �ں � اس 

���ل � ان � ذ� � � � � � �۔� دو � دو� ا�ب � �م ا� �� � ا�� � � �ر اور ��ى � �
�
���  ر � � �� �

�... �� � �� � ��ہ � �ر دا�ر ا� � ’’ :ا� �� � � � ا�ا� � ذ� از� ��ر� � ر� � �ر � �۔ ��� � ۔٨

 )١٣‘‘( ا�ا� � �ح و �رے � ا� �� � � �� �۔ا�اوى اور از� ��ر� � ر� � �

���ل 
�
���  :ء � ا� ��� � � � ا�ا� � ذ� �ں �� ��١٩٢٩ب ا� ا� � � ا�ا� � �� ر� � � �زوں ��۔ �

"... Two days after our arrival, I was taken out to Helwan to visit the Shaykh Al-

Maraghi. The Sheykh Al-Maraghi resigned from the prominent position of Rector 

of Al-Azhar University." )١۴(  for the sake of his conscience. 

ن �� � ا�ا� � ا� � � آواز (�رى آ� � دو دن � � � ا�ا� � ز�رت � � �ان � �� �۔ اس �� �

 � � ا�ز� � � � � ��د � � اس � � ا� � � �� � ا�ر �� �۔)
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���ل � � �ن �� وا� �ر � � ر� � � � 
�
��� ت � �ا� � �� اس و� وہ ا�ز� ء � ��ء �آن �� � � �� � �ا� � ان � ���١٩٢٩

���ل � ��ء �آن �� � � ا� �� ا�ع  � ر� � �ے � �� � � � ا� دے � ا� � �ان � ر�� �� �۔
�
��� �

 )١٥‘‘(� �م � �� �ا۔‘‘ �ر� �آن’’ء � �١٩٣٠ �� ’’ :د� �

 �� ���ل � ��ء �آن � ا� ا� �� �
�
� �م دے � �� ا� اس � � دو� � �ل � �� � � ا� ا� ا��ى ��ء �آن � �م ‘‘ �ر� �آن’’�

  � � وا� � � � ا� � ا� �ى �ن � �� �ں � � � اس � ا�ح �زم �۔

���
�
���  �رے � ا� �دے ل � ا� �� �آن �� � � �� � � دورہ �۔ ا� � ا�اوى اور �� ا�ز� � �� ر� � � ا�ا� ��

���ل � وا� �ر � ا
�
��� �ن � � �آن �� ا� � �م �۔ اس � � �� �۔ اس دوران � � ا�رات � � اس �� �آن � �ف ردِ � آ� � �

 The Glorious اس � �م � �� اور �ن ا� � � � ا�ن اس � �� � � � �۔ ا� � اس � �� � � � �� �� �۔ � �

Qur’ān � � The Meaning of the Glorious Qur’ān  �� ���ل � اس و�� � � �� �� ا�ز� اور � � دو�ے �ء ر� �۔ �
�
�

���ل �د � �
�
���  :� ا��ى �� �آن � �� ا�زت دے دى۔ اس �ا� � �

"When Faud Bey praised my work of translation and all the others called it 

meritorious, he was much embarrassed, until Faud Bey remarked: The translator 

will not call it al-Qur’ān but will call it Ma'ani 'ul-Qur’ān il-Majid (The Meaning 

of the Glorious Qur’ān). Then the Rector of Al-Azhar felt satisfied and smiled 

while saying, “If he does so then there can be no objection; we shall be pleased 

with it." )١٦(  

(� �اد � � �ے ��ء �آن � �� � اور �� � ��ں � ا� � اور �� �� �ار د� � �� � � ان � 

‘‘ �� ا�آن ا�’’� � � � وہ ا� ‘‘ ا�آن ’’� ��ن � �ت � � � �اد � � و�� � �: �� ا� 

 اور �ں �� �� ا� �� � ا� � � � � ا�اض � �
�

� � �آن � � �� � �م د� �۔ � � ا�ز� �ا د��

 �ت �، � � اس �ت � �ش �۔)

���ل �
�
���  :�� و�� �� ءِ �آن �� � ��  � �� ا�ظ � � ا� ��ء �آن �� � � �

It is the belief of old Shaykhs and the view of the present writer that the Qur’ān 

can not be translated at all. The language of the Quran is Arabic and the beauty of 

the verses of this holy book can not be expressed in any other language. The book 

here renderes only literal meanings though every effort has been made to choose 

befitting language. But the result is not the Glorious Qur’ān.... It is only an attempt 

to present the meaning of the Qur’ān in English. It can never take the place of the 

Qur’ān in Arabic, nor is it meant to do so." )١٧(  

�� �  (�آن � �� � � � � �۔ � �� �� اور را� ا�وف � �ہ �۔ �ں (اس �� �) �ب ا� � �� �

� � �ف �آن � … ز�ن � ا�ب � � � �� � � � � اس (�) � � �آن �� � �� اور �زوں �� 



 ڈا� �� �ر� ا� �درى                                                                                                                         42

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KJHSS - KFUEIT Journal of Humanities and Social Sciences                                                                                     

�� � ا��ى � � �� � ا� �� �۔ � �� � � �آن �� � �� ا�ظ (�) � � � � �، � � 

 اس � � � �۔)

���ل � د
�
���  :ورہء �� � �ا� � ا� �� � ��

ء � �� � �� اور ��� ز�� � �� � � و�ں �� � �۔ و�ں � وا� آ� � � ا� ��ات � ١٩١٣’’

م � �ا� اور �� � �� � � وار �� ��۔ اس و� � ان � دل � ا�‘‘ � ا�’’��ں � �رت � � � 

 )١٨‘‘(�۔ �� ا�ں � ا� ز�� � �ن �� � ا�ن �د�۔

���ل � �ل ا�م � ا� �� �  ۔٩
�
��� ���ل � �ل ا�م � �ا� � �١٩١٣

�
��� ء � دورہء �� � �راً � � وا� �ار د� �۔ ��� � � � � �

���ل د� �۔ آپ � �� اُ� � � ا�ء � �� �ف، � اور ادب � �١٨٩٤ ا�ر �۔ � �م � � �ں � � � دوران دو �
�
��� ء � �

���ل � �ل ا�م � �  � �� �� �وع �دى۔ ا� دن � � دوران � آپ � �ل ا�م � �ا� � ا�ر �۔ �� د� � �
�
��� ا�ء � �

��� �� ��: 

"No, my son, wait until you are mature and have seen your native land again. You 

are alone among us as our boys are alone among the Christians. God knows how I 

shall feel if any Christian teacher deals with a son of mine different from as I now 

deal with you." )١٩(  

(� �ے �، ا� � � � � �� اور ا� ارض و� � دو�رہ د� � � ا�ر �و۔ � �رے در�ن ا� � � 

ا��ت اس و� � �ں � � �� �� ا�د �ے  �ح �رے �� ��ں � در�ن � �۔ ا� �� � � �ے

 � � � اس � � رو� ا�ر �ے � � � آپ � �� � ر� �ں۔)

 :� �� � �� ا� �م � � �ف ا�رہ �� �� � � ���

"Observe this fire. There are a burning flame and the light that shines everything 

around us, and when I put my hand over it, there is heat in it as well. If I blow it 

out, all is gone. How many things were they? Your answer is “ three in one”, I 

answer  “one”. we both are right." )٢٠(  

� �، ا� �ء �رے �د و �اح � رو� � ر� �۔ اور � � ا� �� �� �ل � اس � (اس آگ � ��ہ �و۔ ا� 

�� � �� �ں � �ارت � �س �� �۔ � �� �روں � � � � � ��۔ � ��؟ �را �اب ا� � �، 

 �ا �اب ا�۔ � دو�ں در� �)۔

���ل � ��� 
�
���  :د� � � ا�ء � �� ا� �� � �ہ �� �� �

"This conversation cast a strange impression on my heart. That was so because I 

used to imagine that Muslims are always keen and restless to make other people 
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adopt their religion. But this dialogue with my teacher changed my views and I 

could not help but be convinced that it is only false propaganda against Muslims 

which labels them to be biased." )٢١(  

اس � � � � � � �ن � دو�ے (� ا�ء �) اس �� � �ے دل � ا� � ا� �۔ اس � و� � � � � 

�ا� � ��ں � ا� �� � �� �� � � �ى � � اور �ق � ��ہ �� �۔ � ا� ا�د � �� اس 

 � ر� � � ��ں � �ف ��  � � �ے ذ� � �� �د�۔ �ے �س اس �ت � � �� � �وہ �� �رہ

 �و�ہ � � � � � ا� � � �� �۔)

 �ل ا�م � �ا� � دو�ا ا�ر

 
�
��� ڈ� � ���ل � � �� � � � � آ�ز �ا � �ر� ��ں � �روں �ف � �ِ ا�� �� � � �ل د�۔ ��ں اور ��ں � �� �

���ل � ا� ��ے � �ر � �� �� � در�ا� �۔ 
�
��� ���ل � د� ‘‘ ا�� � ��؟ دو آ�’’�ت � �۔  � روزہ � ا� � �

�
��� � �اق �

���ل�١٩١٣اد � آ� اور وہ 
�
��� ا� دو�، �� � وز� � � � � ��  ء � �ا� � ��ے � � � �� ��۔ ا� �م � دوران �

 :ا� ا� � � ذ� �ں �� �

One day I said to Tal'at Beig, “You always go out and move here and there without 

even security. You should have some guards to defend you against all the sudden 

and unexpected attacks”. Tal'at Beik, a famous Muslim Turkish leader, replied, 

'There is no guardian better than Almighty Allah. This experience strengthened my 

belief in Allah. I got it from Tal'at Beik that according to Islamic belief, death 

cannot come before or after its fixed time. Hence this unusual courage seemed to 

me very strange in the beginning." )٢٢(  

 آپ � ذا� ��ں � � �� � � � ��ں � دورہ �� �۔ آپ � ��  (ا� دن � � � � � �:

 � � �� � � وہ آپ � �� ��۔ �� � �وف � ر� � �اب ��ں � �� �ورى � �� � � ا��

� د�: ا� �� � � �� �� � �۔ اس �� � ا� � �ے � � � �د�۔ � � � � � � � � ا�

� آ�۔ اس �ح � � �� �� �وع � � � � �م �ے � �� �ت �رہ و� � � � � � 

  �ا۔)

���ل ا� دو� � � � �� اور ا� �� � � �وط ا�ن � � �� �� اور �ل ا�م � �ا� � ا�ر �۔ 
�
��� � � � �اب د� �  �

 � �� � � اس � � � � �ن �۔ �� � �ز� � � ا�ن �زوں � ��۔ا� آپ �ل ا�م � ا�ن �

���ل � �ل ا�م � ا�ن
�
��� � 

 � ا� �� �، � 
�
�
�

���ل � ��ء � �� ا� �ل ا�م � ا�ن �۔ ��١٩١٧  �٢٩ ��ى ���
�
��� � ‘‘ �ڈر�م ا�م اور’’ء � � ��۔ �

 :��ع � �� � دوران آپ � درج ذ� ا�ظ ادا �
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 It would be a blessing for the world if Islam once again takes the lead in human"ـ

progress. I am not saying this to flatter you nor to appreciate my belief which I 

have accepted after years of thought and study." )٢٣(  

 (ا� ا�م ا� �� � ا�� �� � ��ا� �دار �ل � � � د� � � ا� � ��۔ � � آپ � ��� �� �

اس � داد د� � � �  � � � ر�، � � � �ے � � � ��ں � �ر و � اور �� � � �ل � �، �د �

 ر� �ں۔)

� �ل ا�م � اس ا�ن � � �� � ��د ��� � ردِ� اور ا� ا� � � �� � � �ش و ‘‘ ا�� ر�� ا� � ا��’’��� 

 :�وش � � ا� �ر� � آ�ہ � �

"The audience present in the lecture hall gave an ovation to Mr. Pickthall for  the 

open declaration of his acceptance of the faith of Islam." )٢٤(  

���ل � � دن � ا� �ل ا�م � � �م ا�ن � � �� اور ��ش ا�از � 
�
��� (� �ل � ��د ��� � � �

 ا�ل �)۔

���ل � �ل ا�م  درج
�
��� ء � � روز � � وا� � � اس � ���ہ ا�ن ��١٩١٧  ��٢٩ ا��ت اور � �ا�ں � � �ت ��ٔ �ت � � � � � �

���ل ذا� �� � � � �  � روزہ � ا�) ٢٥ا� �ر� � �ا۔(
�
��� � (New Age Weekly)  � � � � ء � �� �۔ ��١٩١٣ے

� � ا� دوران ا� ا�رى ��ے � �ر � � � �ا� � ا� ر�ر� � روزہ � ا� ‘‘ و�ں � وا� آ� � �’’ا� �� � �ل 

� "A Pilgrimage to Turkey During War Time" � ء � � � �رہ ر�ر� �١٩١٤رى  ١٥ء � ١٩١٣رہ � � ز�ِ �ان � ��۔

�� � � "With the Turk in War Time"  ٢٦ء � �ن � �� �رت � �� � �۔(�١٩١٤ �ان � �رچ( 

  ’’� ا� � �م   آف دى �آن’’�� � �۔ ا� �� � � � ‘‘ �د �’’�۔ آپ � �م ‘‘ �د �ؒ ��
�� ��

� ’’� وا� � �م ر�ى �� � ‘‘ دى 

 Leopold) � � � اس � �� �� � � � ���۔ � ا� ا� �دى �ا� � �ا ��۔ ان � ��ا� �م ��� و�) ٢٧‘‘(��� ا�

Weiss) � ۔ آپ � ا� ��ا� �م � � �� �� �� ‘‘ �’’� ‘‘ ا�’’ ا� �م � ا� ر�۔ درا� ��� � � � �۔ �ل ا�م � � آپ�

 :ا� � �م ر�۔ ا� � آ�� �� � �ا� � ا� � � �ن �� �

"Muhammad Asad was born as Leoold Weiss in July,1900...... He was the 

descendant of a long line of rabbis" )٢٨(  

ء � ��� و� � � � �ا ��۔ آپ � � �دى ر�ں � ا� ��ان � �۔) (� �ب ١٩٠٠(� ا� ��� 

 � � �۔) An Austrian Jewish Convert to Islam � � �ا� � � � اس � �م � � ا� �

�ً � �ا� �� � � �ا� � ا� �� �� �ں � �� �۔�١٣٨رہ ا�ۃ � آ�  ۔١
�
�َ
�
�  �َ ا�ِ ِ���ْ ُ

� �َ ا�ِ وَ�ْ أَْ�َ
�
�َ
�
� ْ���ِ :  
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Our religion is the Baptism of God: And who can baptize [baptise] [better] than God? 

 "S" � � �ا� �� � � �ں آ�ى � � )٢٩(baptise � � � �� �� دو � ا� �� � � �ك � � � � �۔اس �

� �� � ا�ل � �� �۔ � �� � اس � � � �� �ق وا�  "Z" � �� � � � ا� � � � روا� � ا� آ�ى � �

 )٣٠( "?baptise than God" :� � � � � �� �۔ ا� �� � � �دہ ا��ى �� � آ�ى � ا�ظ �ں �

� than God �� � � � � اور�� اس �� � � اور � � �� � ا�ام �� �ا� �� � � � �� � � � � � � ا� 

� better رہ �۔ � � � � 

�� � ��م � �� � �زہ ا�� � اس آ� � �� � ذ� ’’ا� اور � �� ا� �� � � ��� � �� � �ر� � ا�ع دى � 

�: 

(Our religion) takes its hue from Allah. And who can give a better hue than Allah." )٣١(  

� �زہ ا�� �� � �۔ ا� �� � �� � � ا�ع � �ں دى � � �� �ا� �� � � �د ا� ��ء �آن � �� و ا�� �� اس 

ا� �� � � � ر� � � � �ف ان � �� � � ��____ اور ا� در� � � ��____ � اور ا��ارى � �� � � � � �ت �

 � �۔ا� � � ان � �� � ا� � � �� � � �ا� و ا�� � � � اس � �ر اس � � ڈا� �� � � �دى �

� د� �۔ �ال � �ا �� � � � ا� �ا� ا� � اور �ص �ر � �ى �� � � ��  (p.55) �ا� �ف ا� �� � ا� �� �

 �۔

 :� � �� �� آپ � �‘‘ ا�ط’’� �  ٤:١٦٣اور  ٢:١٤٠، ٢:١٣٦آ�ت  ۔٢

� � � � � � �  capital � ���ام T  وارد �� وا� �ف� tribes آ�ت ز� � � �ں ��ت � �’’

 )٣٢‘‘(�ا � �ں �ف � � �د � � � اس � �� �ص �م ذ� � � � � � � � �ں۔

 � t" � tribe" �� (small) � � � آ�� � � � آ�� � � ا� � ا�ا� � �ر� � �ہ � اور �ا� �� � � � � �ر �

tribes � � اد �� ا� � � � �� �� �۔� � (capital) ے� "T" �� � The Tribes  اس � �اد � ا�ا� � � �� �

 � �رہ � �ں �۔

� � � �رى � ر��  )٣٣( (Tribes of the Israelites) )�� � ��۔ ا� � � � (� ا�ط � �ا� �� � �  ۔٣

 � ���۔

 �� �م

ك اور � �ر�ڈ� "The Holy Qur’ān - Text, Translation and Commentary" �آن �� � ا��ى �ا� � �ا� �� � �

���ل �
�
��� � "The Meaning of the Glorious Qur’ān"  ا�م � � �ت �� �۔ اس � �ز� �� � � ان �ا� �آن � ��ں �� �
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